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Anna Bystretskikh

ESPERIENZE DI LAVORO
	Dicembre 2008 – oggi
	Ha fondato l’agenzia di traduzioni TRANSLIT a Ekaterinburg. Registrata come imprenditore privato.

L’agenzia propone traduzioni scritte e orali da/verso più di 50 lingue, autenticazione notarile della traduzione, servizi di apostille e legalizzazione consolare di qualsiasi tipo di documento, impaginazione di documenti, disegni e stampa poligrafica.

Attualmente il personale è costituito da 10 dipendenti, compresi 5 manager, 2 traduttori, 2 redattori, 1 direttore per lo sviluppo. Tra i clienti dell’agenzia – importanti aziende energetiche, metallurgiche, edili del distretto federale degli Urali.

	Giugno 2002 – 
dicembre 2008
	Traduttore free-lance in lingua italiana, inglese, russa. Collaborazione con
clienti diretti, agenzie di traduzione; lavoro in qualità di traduttore giurato presso uffici di stato civile, tribunali, uffici notarili.

	Ottobre 2004 – 

maggio 2007
	FORT Business-Hotel. Responsabile sale riunioni di un piccolo albergo. Locazione delle sale riunioni. Organizzazione di corsi di studi brevi in base alla struttura.

	Maggio 2002 – 

settembre 2004
	VIZ-STAL (Fabbrica di produzione di acciaio magnetico). Assistente presso il reparto del Controllore Finanziario (cittadino italiano, rappresentante degli azionisti); traduttrice ed interprete.

	Novembre 2003 – oggi
	Accreditata come traduttore giurato presso 2 UFFICI NOTARILI.

	Settembre 2003 – 

giugno 2005
	UNIVERSITÀ STATALE DEGLI URALI. Ekaterinburg. Dipartimento relazioni internazionali. Insegnante part-time. Corso di lingua italiana per relazioni d’affari.

	Ottobre 2001 – 

giugno 2005
	UNIVERSITÀ STATALE DEGLI URALI. Ekaterinburg. Dipartimento studi culturali. Insegnante part-time. Corso generale di lingua italiana.

	Ottobre 2001 – 

giugno 2002
	CENTRO LINGUISTICO INTERNAZIONALE. Ekaterinburg. Insegnante part-time di lingua italiana.

	Novembre 2001 – 

maggio 2002
	SCUOLA MEDIA n. 211. Ekaterinburg. Insegnante part-time di lingua inglese.


ISTRUZIONE BASE
	1997 ​– 2002
	Università statale degli Urali. Città di Ekaterinburg. Laurea con lode in relazioni internazionali, con specializzazione in studi regionali, regione – Europa del Sud, lingua italiana.

	1997 – 2003
	Istituto di relazioni internazionali. Città di Ekaterinburg. Laurea in lingue, con specializzazione in lingua inglese.

	Settembre 2001 – 

– Gennaio 2002
	Università di Stanford, Iniziativa degli studi a distanza. Città di Ekaterinburg. Corso in sicurezza internazionale nel mondo contemporaneo.

	Ottobre 2000 –

– Giugno 2001
	Università degli studi di Firenze, Italia. Anno scolastico nell’ambito del programma studentesco internazionale Tempus. 4 corsi in Diritto internazionale ed Integrazione Europea.

	ISTRUZIONE COMPLEMENTARE, STUDI ALL’ESTERO

	23-25 settembre 2011
	Translation Forum Russia 2011, San Pietroburgo. Conferenza internazionale sulle questioni legate alla traduzione. Aggiornamento professionale.

	24-26 settembre 2010
	Translation Forum Russia 2010, Ekaterinburg. Conferenza internazionale sulle questioni legate alla traduzione. Aggiornamento professionale.

	3-4 ottobre 2009
	Translation Forum 2009, Ekaterinburg. Conferenza sulle questioni legate alla traduzione. Aggiornamento professionale.

	29-30 maggio 2004
	Associazione di traduttori ed interpreti di Ekaterinburg. Breve corso di studio “Teoria e pratica della traduzione”.

	Marzo 1999
	Università Charles Stuart, Bathurst, Australia. Programma di scambio studentesco Russia-Australia. Corso di Principi del Marketing.

	Maggio 1998
	Consorzio Europeo per il certificato di competenza in lingue moderne. Società Dante Alighieri, Italia. Certificato di competenza in lingua italiana, Livello A. 

	Febbraio 1998
	Scuola di lingue Reagent Language School, Londra, Gran Bretagna. Corso di lingua inglese, livello avanzato.


CONOSCENZE LINGUISTICHE E INFORMATICHE
· madrelingua – russo; italiano, inglese – ottima conoscenza
· combinazioni linguistiche: italiano <> russo, inglese <> russo

· Microsoft Office, Photoshop, Internet Explorer, Outlook Express
· esperienze d’insegnamento
